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My  practice
place in
language

took
VARIA
school,

Krakow, Poland.
There | had to

perform
responsibilities
translator
interpreter.

Also I

of
and

provided

language support to

the students’
during

group

excursions

with in Krakow and

Welichka.
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Informative articles translation (English -
Ukrainian)

Interpretation  (Polish-Ukrainian,  Ukrainian-
Polish)

Didactic materials Translation (Polish —Ukrainian)
Portfolio writing
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Conclusion

' Thus, | would like ton
'make a conclusion

:about my practice. :

|
IVARIA language school |
Igave an opportunity to'
ndevelop professmnalI
|Sk|||S of translator andI
.mterpreter as well aS'
to  try out myn
'knowledge in real
'conditions.




Thank you for attention!
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